






mari trapu kondai-
raren pertsonaiak

personajes de carnaval

María trapo
Andere ezatsegina, zekena eta mendeka-
tia hau, frankoen buruzagi maltzurra zen. 
Denek gorrotatzen zuten. Bere dorrean erre 
zuten, eta aurten Santa Ana plazan erreko 
dugu.

Esa señora malhumorada, tacaña y ven-
gativa, era la malvada jefa de los francos. 
Todos y todas la odiaban, al final, fue que-
mada en su torre, y este año lo será en la 
plaza Santa Ana.

Mari trapu
Bere benetazko izena Aratz zen. Hamaika 
urte zituen frankoek Nabarreria suntsitu 
zutenean. Bere ilea luzea eta gorria zen.

Gainontzeko pertsonaiek bezala, beti 
abarka eta artilezko galtzerdinak erama-
ten zituen, eta belaunetaraino heltzen
zaion soineko zuri zahar bat janzten zuen.

Su verdadero nombre era Aratz. Tenía 
11 años cuando los francos destruyeron el 
Burgo de la Navarrería.

Como los demás personajes, siempre 
llevaba abarcas y calcetines de lana, ade-
más de un viejo vestido blanco.



Joanes
Mari Trapuren aita eta arotza izan ezezik, Na-
barreriako euskaldunen buruzagia ere bazen. 
Alkandora zuria eta praka urdinak jantzen zi-
tuen.

El padre de Mari Trapu, además de ser he-
rrero, era el jefe de los euskaldunes de Nava-
rrería. Siempre llevaba pantalones azules y 
camisa blanca.

Aztia
Oso gazte eta azkarra zen. Soineko luzea janz-
ten zuen, lauburu batez apainduta. Neska ho-
nen laguntzaz euskaldunek garaipena lortu 
zuten.

Era muy joven e inteligente. Llevaba un 
vestido largo, adornado con un lauburu. Con 
la ayuda de esta chica los euskaldunes consi-
guieron la victoria.

Iratxoak
Hamar zentimetro neurtzen zuten. Neskek 
buruan zapi bat eramaten zuten; mutilek, 
ordea, ile-txorta bat. Piraten antzeko alkan-
dora jantzen zuten, eta honen gainean kolo-
re ezberdinetako jertsei bat. Beraien prakak 
zakuz egindakoak ziren. Buztan txiki bat 
ere bazuten. Ezagutzen zuten hizkuntza 
bakarra Euskara zen. Oso langileak ziren, 
baita bihurriak ere.

Los duendes medían 10 centímetros. Las chicas llevaban un pañuelo 
en la cabeza, y los chicos una coleta. Llevaban camisas blancas y jerseys 
de diferentes colores. Sus pantalones estaban hechos de sacos. También 
tenían un rabo. La única lengua que conocían era el Euskara. Eran muy 
trabajadores, pero también traviesos.



Hau da urteetan ahoz-aho kontatu den istorioa, eta guganaino ailegatu 
zaigun bezala kontatuko dizuegu.

Mila berrehun eta hamalaugarren urtean, Iruñean bizi zen giroa ez 
zen batere lasaia, Antso “Azkarra” erregeak San Zernin  burgoko biztan-
le frankoei ematen zien tratua zela eta. Izan ere, Nabarrerian bizi ziren 
euskaldunek debekatuta zuten frankoei eraso egiteko edota haiengandik 
babesteko dorrerik eraikitzea.

Baina euskaldunek, Joanes buruzagiaren gidaritzapean, erregearen 
debekuari aurre egin eta dorre bat eraiki zuten. Joanes asko bidaiatzen 
zuen arotz handi eta indartsu bat zen. Haietako bidaia batetik bere lana 
egiten laguntzen zioten iratxo miragarri batzuk ekarri zituen, denon ha-
rridurarako. Joanesek alaba bat zuen, Aratz, aita bezain bizkorra, eta Na-
barreriako biztanleak alaitzen zituen bere bihurrikeriekin.

Erran bezala, dorrea eraiki zuten, baina San Zerningo frankoak jakin 
zutenean, Nabarrerian sartu eta dorrea txikitzeaz gain, etxe guztiak erre 
eta bertako biztanle gehienak hil zituzten, sekulako sarraskia eraginez. 
Joanes ere, San Zerninera eraman zuten preso.

Baina sarraskitik Aratz bizkorra onik atera zen, kupel baten barruan 
ezkutatuz Aratzi, bere aitaren lantegia kiskalita eta aita falta zuela iku-
sita, malko bat erori zitzaion begitik eta bere aitak oparitu zion eta Ira-
tiko pago zurez eginda zegoen eraztunaren gainera erori zen. Une hartan 
errautsetatik Joanesen iratxoak agertu ziren, eta oso pozik dantzan eta 
algaraka hasi ziren elkar ikusi zutenean. Aratzek ea bere aita non zegoen 
galdetu zien, eta iratxoek esan zioten ez zekitela, baina jakin ahal zuen 
norbai ezagutzen zutela eta berarengana eraman ahal zutela.

Horrela bada, Aratz beso eta hanketatik heldu, eta Ezkaba mendia era-
man zuten hegaz. Han, kobazulo baten aurrean utzi zuten. Aratz barrura 
sartu, eta emakume zahar bat ikusi zuen sutondoan eserita. Azti bat zen. 
Aratzi erran zion sutara begiratzeko, eta han, sugarretan, frankoek Na-

mari trapu 
neskatxaren istorioa



barreria nola txikitu zuten eta bertako jendea nola hil zuten ikusi ahal 
izan zuen. Frankoak kupidarik gabe aritu ziren, beraien buruzagia zen 
emakume indartsu eta izugarri anker baten erranetara. Ondoren, suga-
rrei begira, emakume zital horrek Joanes bere aita nola hiltzeraino jipoi-
tzen zuen ere ikusi zuen.

Orduan, bien artean mendekua pentsatu zuten.

Aratz Iruñera itzuli zen, trapu luzeekin apainduta eta irean, eta hon-
dakinak jasotzen airi ziren biztanleak konbetzitu zituen hiria berreraiki-
tzeko. Iratxen laguntzaz, nafarrek Nabarreria bi egunetan eraiki zuten. 
Bitartean azkon eta gezi mordoa ere egin zuten. Hori ospatzeko, Nabarre-
ria eta San Zerninen artean festa izugarria egin zuten, “TRAPU ZAHA-
RRAREN JAIA”, San Zerningo frankoak ere festara hurbildu zirelarik. 
Baina festako euskaldunak iratxoak ziren trapuz eta oihalez mozorrotu-
rik frankoei amarru etigen zietelarik.

Bitartean, San Zerninen beste aldean, euskaldunak iratxoek presta-
tuko ukendu batekin beraien gorputza igurtzi, eta izugarri arin bilaka-
tuz, harresien gainetik salto egin, buruzagi frankoaren dorrea inguratu 
eta su eman zioten, franko guztiak beldurrez ihesian jarriz.

Harrez geroztik, urtero-urtero garaipen hura ospatzen dugu, MARI 
TRAPU buruzagi euskalduna omenduz eta MARÍA TRAPO buruzagi 
frankoa errez.



Ésta es una historia que se ha contado de boca a boca, y os la vamos a 
contar de la misma manera que nos ha llegado a nosotros.

El entorno en el que se vivía en Iruñea en 1214 no era muy tranquilo, 
por el trato que recibían los francos residentes del burgo de San Cernin 
por parte del rey. Los vascos que vivían en Navarrería tenían prohibidas 
dos cosas: agredir a los francos y construir torres para protegerse de los 
ataques.

A pesar de esto, los vascos y vascas, haciendo caso de las indicacio-
nes del jefe Joanes, hicieron frente a la palabra del rey, construyendo una 
torre. Joanes era un carpintero grande y fuerte, al que le gustaba mucho 
viajar. A la vuelta de uno de sus viajes, trajo consigo unos duendes que 
le ayudaban en su trabajo en la carpintería. Nadie sabía de la existencia 
de estos duendes, y Joanes hacía siempre su trabajo bien y a tiempo, para 
asombro de todos y todas. El carpintero tenía una hija, Aratz, tan lista 
como su padre, cuyas travesuras alegraban a todos y todas los vecinos y 
las vecinas de Navarrería.

Como ya hemos dicho antes, construyeron la torre, y cuando se ente-
raron los francos de San Cernin, entraron en Navarrería y destruyeron 
la torre, pero no se conformaron con esto, sino que además, quemaron 
todas las casas y mataron a la mayoría de la población, provocando una 
gran masacre. Además, también se llevaron preso con ellos a Joanes.

Pero Aratz, que era muy lista, se escondió dentro de un barril, resul-
tando ilesa de la masacre. Cuando Aratz vió el taller de su padre quema-
do y que él no estaba, una lágrima resbaló por su mejilla, cayendo sobre 
el anillo que su padre le había regalado, anillo que había hecho con la 
madera de un haya del bosque de Irati. En ese momento aparecieron de 
las cenizas los duendes de Joanes y, en cuanto se vieron, comenzaron a 
bailar y a reírse. Aratz les preguntó si sabían dónde se encontraba su pa-
dre, pero los duendes no lo sabían, aunque sí conocían a una persona que 

 historia de la pequeña
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les podría ayudar, y que la podían llevar hasta ella.

Así, los duendes cogieron a Aratz de pies y manos y se la llevaron 
volando al monte Ezcaba. Y allí la dejaron, delante de una cueva. Aratz 
entró y vió una vieja mujer sentada al lado de una hoguera; era una bruja. 
La mujer le dijo que mirara el fuego, y ahí vió cómo los francos arrasaban 
con todo su pueblo y cómo, sin piedad, los francos masacraban todo, 
cumpliendo con las órdenes de su jefa, las órdenes de una cruel mujer.

Luego, mirando las llamas, Aratz pudo ver cómo, ya en San Cernin, la 
despreciable mujer golpeaba a Joanes, su padre, hasta acabar con su vida.

Entonces, entre las dos, pensaron una venganza. Aratz volvió a Iru-
ña, vestida con largos trapos, y convenció a la gente de que estaba reco-
giendo los escombros para reconstruir Navarrería. Además, contaba con 
la ayuda de los duendes, gracias a lo cual pudieron acabar todo en dos 
días y tener tiempo para hacer flechas y dardos. Para celebrarlo hicieron 
una gran fiesta entre Navarrería y San Cernin, “TRAPU ZAHARRAREN 
JAIA”, a la cual también se acercaron los francos de San Cernin. Pero los 
vascos que había en la fiesta eran, en realidad, los duendes disfrazados 
con telas y trapos.

Mientras tanto, al otro lado de San Cernin, los vascos y vascas se unta-
ron el cuerpo con una crema que habían preparado los duendes. Los vas-
cos y vascas saltaron los muro, rodearon la torre de la jefa de los francos y 
le prendieron fuego, mientras los francos salían corriendo aterrorizados.

Desde entonces, todos los años celebramos aquella victoria, homena-
jeando a la jefa vasca MARI TRAPU, y quemando a la jefa franca MARÍA 
TRAPO.



Mila berrehun ta hamalau-
garren urtea zen
Orduan gure iruñean
hiru Burgo ziren
Hantxe gertatu zena
ez dugu guk ahazten
ta horren berri izateko
gaituzu kantatzen.

Mari Trapu neskatxak
Nafarren buruan
sartu egiten zituen
Frankoak zakuan.
Maria Trapo gaiztoa
hil zen istiluan
aztiak ta iratxoak
baziren tratuan.

Mahaian paratuta
ardo eta jaki
dantzatzeko zituzten
trapu eta zapi
Frankoak han ordea
begira ederki
haiei zetorkiena
ez zekiten ongi.

Atzetik euskaldunak
nola ez galdetu
besteak jakin gabe
San Zerninen sartu
Frankoak akatuta
Auzoak suak hartu
bertan Maria Trapo
egin zen kixkaldu.

Aurten ere gu gaude
garaipena ospatzen
ta horretarako dugu
Maria Trapo erretzen.
Iruñeko kaleak
ditugu alaitzen
ta hemendik hara goaz
guztiok kantatzen.

mari trapu-ren kanta 
(Musika: Iturengo arotza)



KAUTEROAK / CALDERER@S

OTSAILAREN 2tik 6era

Arratsaldero, kautero mozorroa egiteko arropa-azoka, txiki eta hel-
duentzako jantziak euro 1ean, Auzoenean (Aldapa kalea, 3-5) eta 
Zabaldin (Nabarreria kalea, 25)

OTSAILAREN 7a, LARUNBATA

11:00etan Kauteroen kalejira, San Lorentzo, kale Nagusia, San Sa-
turnino, Udal Pza, Mercaderes, eta Mañuetan barna, Merkaturaino. 
Iruñeko Gaiteroek, Iruña Taldeak San Lorentzoko Dantzariek eta 
beste zenbait taldek lagundurik. Bide beretik itzuliko dira

11:00etan Kauteroen salda Katakraken

11:30ean Santo Domingoko Merkatuan San Lorentzoko dantzariak 
eta gaitariak ariko dira, Sierpek, su erraldoiek eta “danzas de ani-
malias” lagunduta

12:00etan Ijito kanta Casa Sabicasekin Santo Domingoko Merka-
tuan

15:00etan Kauteroen bazkaria. Lekua oraindik finkatu gabe. Galde-
tu eta txartelak erosi Auzoenean! 12€

18:30ean Kauteroen Kalejira auzoko kaleetan zehar. Kauteroen 
dantzak txarangak alaiturik. Bukatzeko auzoen arteko senidetzea 
ospatuko dugu San Francisco plazan

Ideiak hartzeko aukera izango duzu!
Otsailak 4, asteazkena, Auzoenean eta otsailak 10, 

asteartea, Alegria peñan, 19:00etan, “La vida de 
Brian” filmaren proiekzioa



DEL 2 AL 6 DE FEBRERO

Mercadillo de ropa para caldereros a 1 euro en Auzoenea (c/Alda-
pa, 3-5) y Zabaldi (C/Navarreria, 25) todas las tardes, ropa para 
txikis y adultos

SÁBADO 7 DE FEBRERO

11:00 Cortejo Calderero por la calles del barrio animado con alegres 
charangas. Salida desde San Lorenzo, por las calles Mayor, San Sa-
turnino, Pza. Ayuntamiento, Mercaderes, Mañueta y Mercado, con 
los Gaiteros de Iruñea, Iruña Taldea y otros grupos. La vuelta por 
el mismo recorrido

11:00 Caldico calderero en Katakrak

11:30 Visita de danzantes y gaiteros de San Lorenzo en el Mercado 
de Santo Domingo acompañados por la sierpe, los gigantes de fue-
go y danzas de animalias

12:00 Cante gitano con Casa Sabicas en el Mercado de Santo Do-
mingo

15:00 Comida calderera. Lugar por concretar. Pregunta y compra tu 
txartela en Auzoenea: 12€

18:30 Kalejira Calderera con txaranga por calles del barrio. Al final 
celebraremos el hermanamiento entre barrios en la plaza San Fran-
cisco

¡Aprovecha para coger ideas!
Miércoles 4 de febrero en Auzoenea y martes 10 de 
febrero en la peña Alegría, a las 19:00h, proyección 

de la película “La vida de Brian” 



alde zaharreko
INAUTERIAK - CARNAVALES

OTSAILAREN 13a, OSTIRALA

17:30ean Txistorra eta txokolate jana Katakraken

18:30ean Mozaurre kedada Kalekalden

19:00etan Mari Trapuren pregoia eta Maria Traporen panpinaren 
igoera Navarreriako iturrira. Animazio paregabea izango dugu

19:30ean Kalejira Nabarreriatik irtenda. Merkaderesen barna. Ja-
rauta-San Lorenzo-Santo Andía-Descalzosen kalekantoian buka-
tuko da.  Fanfarrez lagunduta Euskal Herriko mozorro ezberdinak 
erakutsiko ditugu

20:30ean Dantzaldia Nagorerekin Jarauta-San Lorenzo-Santo An-
día-Descalzosen kalekantokian. Pikatzeko txorizoa izanen da

21:30ean DJ-ak Pellejeria Plazan

22:00etan Fiestuki eta sorpresa Zabaldin

23:30ean Euskal Inauterien mozorro dantzaldia Auzoenean DJ Jo-
tatxorekin

VIERNES 13 DE FEBRERO

17:30 Chistorrada y chocolatada en Katakrak

18:30 Mozaurre quedada en Kalekalde

19:00 Pregón de Mari Trapu y colocación de María Trapo en la fuen-
te de Nabarreria con una gran animación

19:30 Kalejira, desde Navarreria, Mercaderes. Terminará en la es-
quina de Jarauta-San Lorenzo-Santo Andía-Descalzos. Con la Fan-
farre de Iruña Taldea y disfraces del carnaval rural

20:30 Bailables con Nagore en la esquina de Jarauta-San Lorenzo-



Santo Andía-Descalzos. Habrá choricicos para picar

21:30 DJs en la Plaza Pellejería

22:00 Fiestuki y sorpresa en Zabaldi

23:30 Bailoteo en Auzoenea con DJ Jotatxo disfrazados y disfraza-
das de los carnavales de Euskal Herria

OTSAILAREN 14a, LARUNBATA

10:30ean Hamarretakoa Irrintzi peñan

11:00etan Txokolate jana Nabarreria plazan

11:30ean Haurrentzako Puska biltza Iruña Taldea eta Ortzadar tal-
deen fanfarrek lagundurik. Navarreriatik hasita, Mañueta, Azoka, 
Santo Domingo, Udal Plaza, San Saturnino, Nagusia, San Lorentzo, 
Jarauta, eta Eslaba kaleetan barna, San Frantzisko plazaraino. Ber-
tan auzoko txikiak dantzatuko dira

12:00etan Txikientzako mozorro tailerra La Unica Peñan.

12:00etan Txistorra jana San Frantzisko Plazan Denda Txikien 
Elkartearen eskutik

12:00etan Kantuz. Gure karrikak animatuko dituzte, Mercaderestik 
hasita.

12:00etatik 14:30etara POnTE FRITO La Unica Peñan

12:30ean Irrintzi peñatik irteera, txarangak lagundurik. Muthikora 
joanen gara!

14:30ean Bazkide txikientzako bazkaria La Unica Peñan

14:30ean Bazkari autogestionatua Irrintzi Peñan

15:00etan Bazkari herrikoia Arranon. Txartelak Herriko Tabernan 
eta Auzoenean: 15€ (ez baduzu diru askirik pasa zaitez Auzoenea-
tik)

16:30ean Jai Sesamoa La Unica Peñan

18:00etan Kalejira: Aukeratu zure mozorroa eta zatoz!! Jarrai de-
zagun profeta! Egiazkoa da, asko jarraitu ditut eta badakit zertaz 
ari naizen!! Musika bere esku!!  Kalejira Redin, San Jose plaza, Na-



varrería, Caldereria, San Agustin, Tejeria, Gaztelu plaza, chapitela, 
Udaletxe plaza, ansoleaga, San Francisco plaza eta Jarauta barna 
izanen da

20:00etan Swing of Brian Predikarien kalean (Auzoenean). Mugitu 
zure aldaka DJ Pijus Magnifikusekin! 

20:00etan Lunch Gora Iruñea!ko Tabernan

20:00etan Txaranga Ziripot Jarauta, San Lorenzo, San Frantzisko 
eta Kanpana kaleetan barna

20:30ean Mozorro gala eta fotokol Gora Iruñea!ko Tabernan

21:00etan Kontzertua Irrintzi peñan

23:00etan DJ-ak Mr. Trufa eta Singermorning

23:00etan DJ Dodo Gora Iruñea! Tabernan

23:30ean Lapidazio Lehiaketa. Hartu harria, aukera bekatorea eta 
emaiok egurra! Hidromiel txupitoak txapeldunentzat Auzoenean 
(bizar postizoak egongo dira emakumeentzat)

00:30ean Dantzaldia Iruñako Algara (Bullicio) Peñan (k/ Carmen, 
22). Lutziano Txow!

1:00etan DJ-ak Mikel 4R eta Romano (Neurona eta erdi) Auzoenean. 
Tartean predikator txapelketum

SÁBADO 14 DE FEBRERO

10:30 Almuerzo en la peña Irrintzi

11:00 Chocolatada en la Pza Navarrería

11:30 Puska Biltza infantil con las fanfarres de Ortzadar y Muthiko, 
desde la plaza Navarrería por las calles Mañueta, Mercado, Santo 
Domingo, Plaza del Ayuntamiento, San Saturnino, Jarauta, Eslava 
y final en  la Pza. San Francisco, donde los y las peques del barrio 
nos animarán con sus bailes

12:00 Taller de disfraces para txikis en Peña La Única

12:00 Chistorrada en la Plaza San Francisco con la Asociación del 
Pequeño Comercio



12:00 Kantuz animará nuestras calles empezando desde Mercade-
res.

12:00 a 14:30 POnTE FRITO en la peña La Única

12:30 Salida desde el Irrintzi con la txaranga. Visita al Muthiko.

14:30 Comida para socios y socias txikis en la peña La Única

14:30 Comida autogestionada en la peña Irrintzi

15:00 Comida popular en el Arrano. Txartelas a la venta en Au-
zoenea y en la Herriko: 15€ (si no te llega pásate por Auzoenea)

16:30 Fiesta Sésama en la peña La Única

18:00 Kalejira: Elige tu disfraz y ven disfrazado!! Sigamos al profe-
ta!! Este es el auténtico, he seguido a varios y sé de lo que hablo!! La 
música corre de su cuenta!!  Kalejira por Redin, Plaza San Jose, Na-
varrería, Calderería, San Agustin, Tejeria, Plaza del Castillo, Cha-
pitela, Plaza del Ayuntamiento, Ansoleaga, Palza San Francisco y 
Jarauta

20:00 Swing of Brian en la calle de los y las predicadoras (Au-
zoenea). Mueve tus caderas al ritmo de DJ Pijus Magnificus!

20:00 Lunch en Gora Iruñea! Taberna

20:00 Txaranga Ziripot por Jarauta, San Lorenzo, San Francisco y 
Campana

20:30 Gala de disfraces y fotocol en Gora Iruñea! Taberna

21:00 Concierto en la peña Irrintzi

23:00 DJs Mr. Trufa y Singermorning en Zabaldi

23:00 DJ Dodo en Gora Iruñea! Taberna

23:30 Campeonato de lapidación. Coge tu piedra, elige tu pecador/a 
y lánzasela. ¡Chupitos de hidromiel para los y lass campeonas en 
Auzoenea! (Habrá barbas postizas para las chicas)

00:30 Lutziano Txow en la Peña el Bullicio (C/ Carmen, 22)

1:00 DJs Mikel 4R y Romano (Neurona eta erdi) en Auzoenea. Du-
rante la pausa Predicator Campeonatum



OTSAILAREN 15a, IGANDEA

13:30ean Txikiteoa auzoko tabernetan txarangak lagunduta

14:30ean Bazkaria Jarautan. Neskak mutil itxuran eta mutilak nes-
ka itxuran. Txartelak Katu eta Giroa Tabernetan salgai: 10 euro. 
Gero, dantzaldia leku berean

DOMINGO 15 DE FEBRERO

13:30 Txikiteo por los bares del barrio

14:30 Comida en Jarauta. Las chicas de chicos y los chicos de chicas. 
Txartelas a la venta en Bar Katu y Giroa: 10 euros. Posteriormente, 
bailongo en el mismo lugar

OTSAILAREN 16a, ASTELEHENA

17:00etan Txikiendako mozorro festa Algara Peñan

17:30ean Askaria puska-biltzan jasotakoarekin, Mañuetako fron-
toian

19:00etan Maria Trapo Navarreriatik hartuko dugu eta musikaz 
lagunduta, kalejiran, Mercaderes, Udal Plaza, San Saturnino eta 
Jarautan barna ibiliko gara Santa Ana Plazaraino. Bertan, Maria 
Trapo erreko dugu. Salda beroa banatuko da

LUNES 16 DE FEBRERO

17:00 Fiesta de disfraces para txikis en El Bullicio

17:30 Merendola en el frontón de la mañueta con lo recogido en la 
puxka-biltza

19:00 Cogeremos a María Trapo de Navarrería y animados con mu-
sica, en kalejira, iremos por Mercaderes, Plaza Ayunamiento, San 
Saturnino y Jarauta hasta la Plaza Santa Ana, donde la quemare-
mos. Se repartirá caldico caliente
























